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1 EINLEITUNG 1 INTRODUZIONE 

Das Baulos "Eisackunterquerung" bildet den südlichsten 
Teil des Brenner Basistunnels vor der Einfahrt in den 
Bahnhof Franzensfeste und liegt ca. 1 km nördlich von 
Franzensfeste, in der Ortschaft Oberau in der Provinz 
Bozen. 

Il lotto di costruzione “Sottoattraversamento Isarco”, 
costituisce la parte estrema meridionale della Galleria di 
Base del Brennero prima dell’accesso nella stazione di 
Fortezza, ed è ubicato ca. 1 Km a nord dell’abitato di 
Fortezza, in località Prà di Sopra, in Provincia di 
Bolzano. 

Das Baulos umfasst im Wesentlichen die unterirdischen 
Rohbauarbeiten und die Außenarbeiten, welche im 
Arbeitsplan 2010 und nachfolgenden Aktualisierungen 
des Brenner Basistunnels angegeben sind. 

ll lotto di costruzione comprende essenzialmente le 
opere civili grezze in sotterraneo e le opere esterne 
individuate dal programma lavori 2010 e successivi 
aggiornamenti della Galleria di Base del Brennero. 

Die geplanten Arbeiten bilden daher “ein nicht 
funktionstechnisches Baulos“, das zum Gesamtprojekt 
des Brenner Basistunnels gehört. 

Le opere progettate costituiscono pertanto un “lotto 
costruttivo non funzionale” facente parte del progetto 
complessivo della Galleria di Base del Brennero. 

Die Projekt- und funktionalen Anforderungen der 
geplanten Bauwerke entsprechen jenen des 
Einreichprojektes des Brenner Basistunnels, das von 
den zuständigen Behörden genehmigt worden ist.   

I requisiti di progetto e funzionali delle opere progettate 
rispondono a quelli del progetto definitivo della Galleria 
di Base del Brennero che ha ottenuto l’approvazione da 
parte delle autorità competenti. 

Die geplanten Bauwerke umfassen ferner die im Zuge 
der diversen Genehmigungsverfahren erteilten 
Auflagen, die Optimierungen, die detaillierte 
Beschreibung der im Rahmen der 
grenzüberschreitenden Regelplanung erarbeiteten 
Standards sowie die Ergebnisse der im Zeitraum 2010-
2011 durchgeführten zusätzlichen Bohrkampagnen und 
danach im Jahr 2015 der vorbereitenden Maßnahme 
zur Erstellung des Ausführungsprojekts, mit besonderer 
Bezugnahme auf die Aktualisierung des 
hydrogeologischen Modells. 

Le opere progettate inoltre recepiscono le prescrizioni 
impartite nel corso dei diversi iter autorizzativi, le 
ottimizzazioni e le specificazione di standard elaborati 
nell’ambito della progettazione guida transfrontaliera, 
nonché i risultati delle campagne geognostiche 
integrative effettuate negli anni 2010-2011, e 
successivamente nel 2015 propedeutica alla 
predisposizione del progetto esecutivo, con particolare 
riferimento all’aggiornamento del modello idrogeologico. 

Festgelegte Schnittstellen und Baustandards erlauben 
die Einbindung von Infrastrukturen und Anlagen der 
unterschiedlichen Baulose nach dem Brenner-
Basistunnel-Arbeitsplan, zu dem das Baulos 
“Eisackunterquerung“ gehört. 

Le interfacce e gli standard di costruzione definiti 
consentono l’integrazione delle infrastrutture e delle 
dotazioni impiantistiche dei diversi lotti di costruzione 
previsti dal programma lavori della Galleria di base del 
Brennero, tra i quali è compreso il lotto di costruzione 
“Sottoattraversamento Isarco”. 

Das Baulos “Eisackunterquerung” ist wiederum in die 2 
folgenden Sub-Baulose unterteilt: 

Il lotto di costruzione “Sottoattraversamento Isarco” è 
suddiviso a sua volta nei 2 seguenti sublotti: 

 Sub-Baulos “Vorbereitungsmaßnahmen Eisack-
Unterquerung“, wozu der Ausführungsplan 
erarbeitet worden ist 

 sublotto di costruzione “Opere propedeutiche 
Sottoattraversamento Isarco”, del quale è stato 
elaborato il progetto esecutivo; 

 Sub-Baulos “Hauptbauwerke 
Eisackunterquerung“, das Gegenstand des 

 sublotto “Opere principali Sottoattraversamento 
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3. Abschnitt 3° tratto 

 Ost-Haupttunnel – Gleis 1 - (Abschnitt in 
bergmännischer Bauweise)  

von km 54+700.77 bis km 54+968.00 im 
eingleisigen Tunnel in bergmännischer 
Bauweise (Vortrieb und Innenschale) 

 Galleria principale est – binario dispari - (tratto 
in galleria naturale) 

da pk 54+700.77 a pk 54+968.00 in galleria 
naturale a singolo binario (scavo e rivestimento 
definitivo) 

 West-Haupttunnel- Gleis 2 – (Abschnitt in 
bergmännischer Bauweise)  

von km 54+711.07 bis km 54+889.00 im 
eingleisigen Tunnel in bergmännischer 
Bauweise (Vortrieb und Innenschale) 

 Galleria principale ovest - binario pari – (tratto in 
galleria naturale) 

da pk 54+711.07 a pk 54+889.00 in galleria 
naturale a singolo binario (scavo e rivestimento 
definitivo) 

4. Abschnitt 4° tratto 

 Ost-Haupttunnel – Gleis 1 - (Abschnitt in offener 
Bauweise)  

von km 54+968.00 bis km 55+060.00 im 
eingleisigen Tunnel in offener Bauweise 
(Vortrieb und Rohbau) 

 Galleria principale est – binario dispari - (tratto 
in galleria artificiale) 

da pk 54+968.00 a pk 55+060.00 in galleria 
artificiale a singolo binario (scavo e opera 
grezza) 

 West-Haupttunnel- Gleis 2 – (Abschnitt in 
offener Bauweise)  

von km 54+889.00 bis km 55+018.00 im 
eingleisigen Tunnel in offener Bauweise 
(Vortrieb und Rohbau) 

 Galleria principale ovest - binario pari – (tratto in 
galleria artificiale) 

da pk 54+889.00 a pk 55+018.00 in galleria 
artificiale a singolo binario (scavo e opera 
grezza) 

5. Abschnitt 5° tratto 

 Ost-Haupttunnel – Gleis 1 - (Abschnitt in 
bergmännischer Bauweise)  

von km 55+060.00 bis km 56+100.00 (Los-
Ende) wovon: 

 Galleria principale est – binario dispari - (tratto 
in galleria naturale) 

da pk 55+060.00 a pk 56+100.00 (fine lotto) di 
cui: 

 von km 55+060.00 bis km 55+485.00 im eingleisigen 
Tunnel in bergmännischer Bauweise (Vortrieb und 
Innenschale) 

 da pk 55+060.00 a pk 55+485.00 in galleria naturale 
a singolo binario(scavo e rivestimento definitivo) 

 von km 55+485.00 bis km 56+100.00 im 
zweigleisigen Tunnel in bergmännischer Bauweise 
(Vortrieb und Innenschale) 

 da pk 55+485.00 a pk 56+100.00 in galleria naturale 
a doppio binario (scavo e rivestimento definitivo) 

Hinweis: Der Tunnelvortrieb endet im Fels. 
Portalbauwerke sind nicht Gegenstand dieses Loses. 

Avvertenza: Lo scavo della galleria termina in roccia; le 
opere di portale non sono oggetto del lotto. 

 West-Haupttunnel – Gleis 2 - (Abschnitt in 
bergmännischer Bauweise)  

von km 55+018.00 bis km 56+190.00 (Los-
Ende), davon: 

 Galleria principale ovest – binario pari - (tratto in 
galleria naturale) 

da pk 55+018.00 a pk 56+190.00 (fine lotto) di 
cui: 

 von km 55+018.00 bis km 55+549.00 im eingleisigen  da pk 55+018.00 a pk 55+549.00 in galleria naturale 
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Tunnel in bergmännischer Bauweise  (Vortrieb und 
Innenschale) 

a singolo binario (scavo e rivestimento definitivo) 

 von km 55+549.00 bis km 56+190.00 im 
zweigleisigen Tunnel in bergmännischer Bauweise 
(Vortrieb und Innenschale) 

 da pk 55+549.00 a pk 56+190.00 in galleria naturale 
a doppio binario (scavo e rivestimento definitivo) 

Hinweis: Der Tunnelvortrieb endet im Fels. Die 
Portalbauwerke sind nicht Gegenstand dieses Loses. 

Avvertenza: Lo scavo della galleria termina in roccia; le 
opere di portale non sono oggetto del lotto. 

Verbindungstunnel Interconnessioni 

o Verbindungstunnel Ost – Gleis 1 
o “Abzweigabschnitt vom Haupttunnel zum Los-

Ende” 
o von km 1+971.44 (km 54+600.67 Ost-

Haupttunnel – Gleis 1) bis km 2+684.41 wovon: 

o Interconnessione est – binario dispari 
o “tratto di diramazione dalla galleria principale 

– fine lotto” 
o da pk 1+971.44 (pk 54+600.67 Galleria 

principale est – binario dispari) a pk 
2+684.41 di cui: 

 von km 1+971.44 bis km 2+069.97 (einschl. 
Tunnelzutrittschächte) in bergmännischer 
Bauweise eingleisige Eisackunterquerung 
(Vortrieb und Innenschale) 

 da pk 1+971.44 a pk 2+069.97 (compresi pozzi di 
accesso alle gallerie) in galleria naturale 
attraversamento Isarco a singolo binario (scavo e 
rivestimento definitivo) 

 von km 2+069.97 bis km 2+270.00 im eingleisigen 
Tunnel in offener Bauweise (Vortrieb und Rohbau) 

 da pk 2+069.97a pk 2+270.00 in galleria artificiale a 
singolo binario (scavo e opera grezza) 

 von km 2+270.00 bis km 2+525.00 Eingleisiger 
Bahnkörper in Wannenbauwerk (Vortrieb und 
Bauarbeiten) 

 da pk 2+270.00 a pk 2+525.00 Corpo stradale 
ferroviario a binario singolo con scavo “a vascone” 
(scavo e opere civili) 

 von km 2+525.00 bis km 2+684.41 Bahnkörper in 
Dammlage / im Einschnitt (Vortrieb und Bauarbeiten) 

 da pk 2+525.00 a pk 2+684.41 Corpo stradale 
ferroviario in rilevato/trincea (scavo e opere civili) 

 West-Verbindungstunnel – Gleis 2  

“Abzweigabschnitt vom Haupttunnel zum Los-
Ende”  

von km 1+693.13 (km 54+598.85 West-
Haupttunnel– Gleis 2) bis km 2+550.00 wovon: 

 Interconnessione ovest – binario pari 

“tratto di diramazione dalla galleria principale – 
fine lotto” 

da pk 1+693.13 (pk 54+598.85 Galleria 
principale ovest – binario pari) a pk 2+550.00 di 
cui:  

 von km 1+693.13 bis km 1+795.86 (einschl. 
Tunnelzutrittschächte) in bergmännischer Bauweise 
eingleisige Eisackunterquerung (Vortrieb und 
Innenschale) 

 da pk 1+693.13 a pk 1+795.86 (compresi pozzi di 
accesso alle gallerie) in gallerianaturale 
attraversamento Isarco a singolo binario (scavo e 
rivestimento definitivo) 

 von km 1+795.86 bis km 2+550.00 im eingleisigen 
Tunnel in bergmännischer Bauweise (Vortrieb und 
Innenschale) 

 da pk 1+795.86 a pk 2+550.00 in galleria naturale a 
binario singolo (scavo e rivestimento definitivo) 

Hinweis: Der Tunnelvortrieb endet im Fels. Die 
Portalwerke sind nicht Gegenstand dieses Loses. 

Avvertenza: Lo scavo della galleria termina in roccia; le 
opere di portale non sono oggetto del lotto. 

Verlagerung der historischen FS-Eisenbahntrasse Spostamento linea storica FS 

 von km 199+935 ca. bis km 200+900 ca. (Gleis 
2) der vorhandenen Eisenbahntrasse Verona 
Brenner über eine Länge von m 965 ca. 
(Fertigstellung der neuen Fahrbahnbreite und 
Rüstung, Inbetriebnahme). 

 da pk 199+935 ca. a pk 200+900 ca. (binario 
pari) della linea ferroviaria esistente Verona 
Brennero, per una lunghezza di m 965 ca. 
(realizzazione della nuova sede ferroviaria e 
attrezzaggio, messa in esercizio). 

Klein- und Nebenbauwerke Opere minori e accessorie 
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 Portalbauwerke der beiden Haupttunnel Ost 
und West (Gleis 1 und 2) und die ersten 
Strecken dieser Tunnel laut den zuvor 
festgelegten Los-Begrenzungen. 

 Opere di portale delle due gallerie principali 
est ed ovest (binari dispari e pari) e i tratti 
iniziali delle medesime gallerie, secondo i limiti 
di lotto precedentemente definiti. 

 Portalbauwerke des Verbindungstunnels 
Gleis 1 und der erste Abschnitt dieses Tunnels 
laut zuvor festgelegter Los-Begrenzung. 

 Opere di portale della galleria d’interconnes-
sione pari ed il tratto iniziale della medesima 
galleria, secondo il limite di lotto precedente-
mente definito. 

 Bauwerke am Verbindungsportal Gleis 1 und 
die zugehörigen Zufahrtsstraßen von km 0+275 
ca. bis km 0+400 ca. und am Rückhaltebecken 
Holer Graben. 

 Opere presso il portale d’interconnessione 
pari e la relativa viabilità di accesso dalla pk 
0+275 ca. alla pk 0+400 ca. ed al Bacino di 
ritenuta Holer Graben. 

 Bauwerke in bezug auf den Bahnhofsbereich 
von Franzensfeste. 

 Opere riferite all’ambito della stazione di 
Fortezza. 

 Rückhaltebecken Holer Graben und 
Hohewand mit zugehörigen Zufahrtsstraßen. 

 Bacini di ritenuta Holer Graben e Hohewand 
e la relativa viabilità di accesso. 

 

2.4 INHALT DES BERICHTES - VORBEREITUNG 
DER ANLAGEN, DIE IM 
DURCHFÜHRUNGSPROJEKT VORGESEHEN 
WERDEN 

2.4 CONTENUTI DELLA RELAZIONE – 
PREDISPOSIZIONE IMPIANTI PREVISTI NEL 
PROGETTO ESECUTIVO 

Für eine korrekte Beurteilung des gesamten 
Werkzusammenhangs, von dem das Baulos 
"Unterquerung der Eisack" einen getrennten Teil 
darstellt, wird auf die Lektüre des ursprünglichen 
Berichts verwiesen. 

Per un corretto inquadramento del contesto 
complessivo dell’Opera, di cui il lotto di costruzione 
“Sottoattraversamento Isarco” costituisce quota a parte, 
si rimanda la lettura delle relazioni originarie. 

Im Rahmen der Planung des grenzüberschreitenden 
Systems (das nicht Teil dieser Ausschreibung ist) 
wurden die Standards im Anschluss an die 
ausgeführten spezifischen Vertiefungen aktualisiert oder 
neu bestimmt 

Inoltre, nell’ambito della progettazione del sistema 
transfrontaliera (non riguardante il presente appalto), gli 
standard sono stati aggiornati o ridefiniti a seguito degli 
approfondimenti specifici eseguiti. 

Der folgende Bericht zeigt daher im Allgemeinen, 
die Anlagenarchitektur innerhalb der 
Gesamtplanung des Gesamtwerks Brenner-
Basistunnel an, zu dem das betreffende Baulos, 
Eisackunterquerung einen nicht funktionellen Teil 
darstellt. 

La relazione che segue, illustra pertanto, nelle linee 
generali, l’architettura impiantistica individuata in 
sede di progettazione generale dell’opera 
complessiva della galleria di base del Brennero, di 
cui il lotto di costruzione in oggetto, 
Sottoattraversamento Isarco, costituisce una parte 
non funzionale. 

Das Durchführungsprojekt beinhaltet und 
veranschaulicht also nur die Vorbereitung der 
Kanalisation der Anlagen und der dazugehörigen 
Brunnen, welche sich unter den strukturellen 

Il progetto esecutivo comprende ed illustra pertanto 
la sola predisposizione delle canalizzazioni 
impiantistiche e pozzetti annessi che vanno a 
collocarsi al di sotto degli elementi strutturali delle 
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Elementen der Tunnel positionieren werden. gallerie. 

Die vorgesehenen Anlagenvorbereitungen sehen im 
Spezifischen Folgendes vor. 

Le predisposizioni impiantistiche previste riguardano 
nello specifico. 

 die 50 Hz Anlage  l’impianto 50 Hz 

 die MT und BT Anlage;  l’impianto MT e BT; 

 die IS Anlage  l’impianto IS 

 die TLC Anlage  l’impianto TLC 

Insbesondere die Anlagenvorbereitungen, die das 
betreffende Los betreffen, beziehen sich auf: 

Più in particolare le predisposizioni impiantistiche che 
interessano il lotto in oggetto, riguardano: 

 Die 50 Hz Anlage auf die Tunnelabschnitte mit 
doppeltem Gleis beschränkt; 

 l’impianto 50 Hz limitatamente ai tratti in galleria 
a doppio binario; 

 Die 50 Hz, BT, MT, IS und TLC Anlagen in 
Übereinstimmung der Querstollen 54/2, 54/3, 
54/4, 55/1, 55/2, 55/3, 55/4, 55 / 4a. In diesem 
Fall beschränkt sich die Anlage auf die 
Vorbereitung der PVC-Rohrverlegung und auf 
die Brunnensitze. 

 gli impianti 50 Hz, BT, MT, IS e TLC in 
corrispondeza dei cunicoli trasversali 54/2, 54/3, 
54/4, 55/1, 55/2, 55/3, 55/4, 55/4a. In questo 
caso l’impiantistica è limitata alla 
predisposizione della posa delle tubazioni in 
PVC e dell’alloggiamento per i pozzetti. 

Was die vorgesehenen Vorbereitungen im Spezifischen 
anbetrifft, wird auf den Sektor 7 "Technische 
Anlagen/Werkzeugbestückung" verwiesen. 

Per quanto riguarda nello specifico le predisposizioni 
previste, si rimanda al settore 7 “impianti 
tecnici/attrrezzaggio”. 
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3 FAHRBAHN UND 
ERSCHÜTTERUNGSSCHUTZ 

3 SOVRASTRUTTURA FERROVIARIA E 
MITIGAZIONE DELLE VIBRAZIONI 

Im Brennerbasistunnel und in den Verbindungstunneln 
der Verbindung Franzensfeste Nord zwischen dem 
Basistunnel und der Bestandstrecke kommt g als 
Oberbau eine Feste Betonfahrbahn zur Ausführung. 

Nella Galleria di Base del Brennero e nelle gallerie 
d’interconnessione del collegamento Fortezza nord tra 
la Galleria di Base e la linea storica, viene realizzata una 
sovrastruttura su piattaforma in c.a.p. eseguita come 
carreggiata fissa. 

In beiden Fällen geht der Oberbau in Richtung Süden 
über entsprechende Übergangsbereiche auf 
Schotteroberbau über. 

In entrambi i casi, verso sud, mediante appositi tratti di 
interconnessione, si passa alla sovrastruttura su ballast. 

Der Übergang auf den Schotteroberbau liegt beim 
Brennerbasistunnel und beim Verbindungstunnel Gleis 
2 außerhalb des Baulosbereiches der Eisackquerung, 
beim Verbindungstunnel Gleis 1 ist der 
Schotteroberbau ab dem Wannenende bei km 2+525 
bis zum Baulosende bei km 2+684 auch vorgesehen. 

La transizione alla sovrastruttura su ballast per la 
Galleria di Base del Brennero e per la galleria 
d’interconnessione binario pari è ubicata fuori dal lotto 
di costruzione del sottoattraversamento dell’Isarco; per 
la galleria d’interconnessione binario dispari è prevista 
la sovrastruttura su ballast, dalla fine del vascone alla 
pk 2+525 fino alla fine del lotto di costruzione, presso 
alla pk 2+684. 

Der für die Errichtung der Festen Fahrbahn 
erforderliche Platzbedarf im Tunnelquerschnitt von 60 
cm ist in allen diesbezüglichen 
Tunnelregelquerschnitten eingehalten. Dies trifft auch 
für den Platzbedarf im Bereich des Schotteroberbaus 
am Ende des Verbindungsgleises 1 zu. 

L’ingombro necessario per la realizzazione di una 
sovrastruttura senza ballast, pari ad un’altezza libera 
rispetto al P.F. di 60 cm, nella sezione di galleria viene 
rispettato in tutte le sezioni. Questo vale anche per 
l’ingombro nel tratto ove è prevista la sovrastruttura su 
ballast, alla fine del binario di interconnessione dispari. 

Im Brennerbasistunnel ist gemäß Einreichprojekt 2008 
von km 53+868 bis km 54+228 (diese aktuelle Angabe 
bezieht sich auf die Oströhre) ein leichtes Masse-
Feder-System als Erschütterungsschutz er- forderlich. 

Un sistema leggero a masse flottanti è necessario come 
protezione dalle vibrazioni dalla pk 54+015 alla pk 
54+289 della canna binario dispari est e della pk 
54+042 alla 54+217 della canna binario pari ovest. 

Für das leichte Masse-Feder-System ist eine Bauhöhe 
von 80 cm bezogen auf die SOK vorgesehen.  

Per il sistema leggero a masse flottanti è prevista 
un’altezza d’ingombro di 80 cm rispetto al P.F. 
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befindlichen Plan von RFI speisen kann und 
außerdem als Warmreserve für den ersten 
Transformator eingesetzt wird. 

con il progetto in fase di sviluppo da parte di RFI, 
costituisce la riserva calda al primo trasformatore. 

So können auch längere Ausfälle eines der beiden 
Transformatoren durch die Inbetriebnahme des 
jeweils anderen vollständig gedeckt werden. 

In tal modo un disservizio, anche di lunga durata, su 
uno dei due trasformatori viene assorbito 
integralmente con la messa in servizio dell’altro. 

Die Einschaltungsmethoden für den zweiten 
Transformator werden selbstverständlich mit RFI 
abgesprochen. 

Le modalità di inserzione del secondo trasformatore 
saranno ovviamente concordate con RFI. 

Im Normalzustand wird der zweite Transformator die 
Oberleitungen des Schalderer Tunnels speisen, 
weshalb am SÜDPORTAL des Basistunnels eine 
Phasentrennstelle für die verschiedenen Phasen zur 
Speisung der Oberleitungen vorgesehen ist. 

Nella condizione normale il secondo trasformatore 
alimenta le condutture di contatto della galleria di 
Scaleres, e pertanto in prossimità del portale SUD del 
tunnel di base è stata prevista la Sezione Cambio 
Fase (SCF) per la diversità delle fasi che alimentano le 
condutture di contatto. 

Der Schalderer Tunnel gehört zur ersten Teilstrecke 
Franzensfeste-Waidbruck, die selbst eine 
Verlängerung des Brenner Basistunnels nach Süden 
und Teil der neuen Achse München-Verona ist. 

La galleria Scaleres fa parte della prima tratta 
funzionale Fortezza-Ponte Gardena, che costituisce il 
prolungamento a sud della Galleria di base del 
Brennero, del nuovo asse AC Monaco di Baviera- 
Verona. 

Die genaue Lage der Phasentrennstation hängt von 
den Betriebs- und Mechanikbedingungen des 
Bahnverkehrs ab, da ihre Position so berechnet sein 
muss, dass ein Zug bei der Fahrtaufnahme aus dem 
Stillstand ab dem Zeichen unmittelbar vor der 
Phasentrennstation eine Geschwindigkeit erreichen 
kann, anhand derer er den ungespeisten Abschnitt 
der Phasentrennstelle durch bloßes Rollen bewältigen 
kann. 

L’ubicazione della SCF è vincolata da condizioni di 
esercizio e meccanica della locomozione in quanto la 
sua posizione deve essere tale che un treno 
ripartendo da fermo dal segnale immediatamente 
precedente la SCF possa raggiungere una velocità 
tale che gli consenta di percorrere per inerzia il tratto 
di linea disalimentato costituente la SCF. 

Um zu vermeiden, dass der Zug die Phasentrennstelle 
nicht durch Rollen durchlaufen kann, wird die Anlage 
so ausgerichtet, dass der in der Regel ungespeiste 
Oberleitungsabschnitt bei Bedarf gespeist werden 
kann. 

Per superare comunque la eventualità che il treno non 
riesca a superare per inerzia la SCF, la configurazione 
impiantistica è tale che all’occorrenza la sezione di 
linea di contatto normalmente disalimentata può 
essere rialimentata. 

Das Einreichprojekt 2008 sah die Unterbringung der 
Schaltvorrichtungen zur Neuspeisung der 
Phasentrennstelle oder zur Neukonfiguration des 
Speisungssystems im Querschlag Q 54/1 (Pk 
km.54+000). 

Nel progetto definitivo 2008 le apparecchiature di 
sezionamento per rialimentare la SCF o per 
riconfigurare il sistema di alimentazione erano previste 
all’interno del cunicolo trasversale Q 54/1 (Pk 
km.54+000). 

Im normalen Betriebszustand speist das UW 
Franzensfeste die Oberleitungen von der 
Tunneleinfahrt bis zur Phasentrennstelle an km 

Pertanto in condizioni di esercizio normale la SSE di 
Fortezza alimenta le condutture di contatto 
dall’imbocco del tunnel fino alla Sezione di Cambio 
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54+000. Fase (SCF) ubicata al km 54+000. 

Die Speisungsgeräte zwischen UW Franzensfeste 
und dem Querschlag der Phasentrennstation müssen 
in einem offenen Kabelkanal verlegt. 

Gli alimentatori, dalla SSE di Fortezza al cunicolo 
contenente le apparecchiature della SCF, è previsto 
che siano posati su canaletta aerea.. 

Diese Lösung ist der Verlegung von Kabelrohren aus 
verschiedenen Gründen vorzuziehen: Die Anzahl der 
Kabel und ihr Querschnitt müssen berücksichtigt 
werden, und im betreffenden Bereich an der 
Betriebsstelle Franzensfeste sind zahlreiche Kabel 
und Kabelrohre für Steuerung und Kontrolle der 
Einrichtungen notwendig. 

Tale soluzione è preferibile ad una posa in cavidotti 
per diverse ragioni: il numero di cavi e la loro sezione 
non è trascurabile e nella zona, ricadente nel PM di 
Fortezza, sono necessari numerosi cavi e quindi 
cavidotti per il comando e controllo degli enti. 

Die Lösung eines offenen Kabelkanals zur Verlegung 
der Traktionsstromkabel hat keinerlei Auswirkung auf 
die Zivilbauten und kann beim Bau der 
technologischen Anlagen leicht umgesetzt werden. 

 

Con la soluzione in canaletta aerea la posa dei cavi 
per la trazione elettrica non ha impatto sulle opere 
civili e può essere facilmente realizzata all’atto della 
costruzione degli impianti tecnologici. 

5.1.3 VERBINDUNG ZUR BESTANDSTRECKE 5.1.3 INTERCONNESSIONI 

Innerhalb des Brenner Basistunnels, etwa bei km 
52,629 (BD) und km 52,866 (BP) sind zwei 
Abzweigungen für die Verbindung der neuen und 
alten Linie vor der Einfahrt in den Bahnhof 
Franzensfeste vorgesehen. 

All’interno del tunnel di Base, all’incirca al km 52,629 
(BD) e km 52,866 (BP) sono previsti due sfiocchi per 
realizzare il collegamento di interconnessione tra la 
nuova linea e la linea storica prima dell’ingresso nella 
stazione di Fortezza. 

Das Gleis jedes Verbindungszweigs verläuft parallel 
zum Gleis des Haupttunnels. 

Il binario di ciascun ramo di interconnessione sarà 
parallelo al binario della galleria principale. 

Der Abstand zwischen der Weiche und der 
physischen Trennung des Hauptstollens sowie der 
Verbindung beträgt rund 2000 m auf dem Gegengleis 
(Oststollen) und ca. 1650 m auf dem Regelgleis 
(Weststollen). 

La distanza tra la punta scambio e la separazione 
fisica della galleria principale e di quella 
dell’interconnessione è di circa 2000 m sul binario 
dispari (canna Est) e di circa 1650 m sul binario pari 
(canna Ovest). 

In diesen Abschnitten verlaufen das Hauptgleis und 
das Verbindungsgleis parallel zueinander als 
Doppelgleis im selben Stollen. 

In questi tratti il binario principale e quello 
dell’interconnessione corrono paralleli nella stessa 
galleria a doppio binario. 

Die Verbindungen werden im ersten Teil mit 25 kV 
und im Endabschnitt, der mit der alten Linie 
verbunden wird, mit 3 kV Gleichstrom elektrifiziert. 

Le interconnessioni saranno elettrificate a 25 kV per la 
prima parte e a 3 kV cc per la parte terminale che si 
andrà ad allacciare alla linea storica. 

An jedem Gleis der Koppelung sind daher 
Systemtrennstellen bei km 1,321 (Gegengleis) und 
km 1,420 (Regelgleis) vorgesehen. 

Su ciascun binario delle due interconnessioni sono 
quindi previste le Sezioni di Cambio Sistema (SCS), al 
km 1,321 Sul binario dispari e al km 1,420 sul binario 
pari. 
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Die entsprechenden Positionen sind so berechnet, 
dass dieselben Positionierungsauflagen wie für die 
Phasentrennstellen eingehalten werden, aber 
zwingend, da die Neuspeisung des neutralen 
Abschnitts in keinem Fall möglich ist. 

Le posizioni individuate sono tali che sono rispettati i 
vincoli di posizionamento analoghi a quelli delle SCF, 
ma più stringenti non essendo possibile in nessun 
caso rialimentare la sezione neutra. 

Die verbindliche Positionierung der Systemtrennstelle 
erfordert, dass letztere auf einem Abschnitt errichtet 
wird, an dem über einige Hundert Meter ein mit 25 kV 
und ein mit 3 kV Gleichstrom gespeistes Gleis 
nebeneinander verlaufen. 

Il vincolo di posizione della SCS comporta che questa 
sia realizzata su un tratto di linea dove, per alcune 
centinaia di metri, si verranno a trovare affiancati un 
binario elettrificato a 25 kV con uno elettrificato a 3 kV 
c.c.. 

Eventuell dadurch verursachte elektromagnetische 
Interferenzen am Signalsystem der alten Linie können 
durch die Installation von Filtern an der 
Systemtrennstelle und die geplante Speisung des 
Gleisstromkreises mit einer Frequenz von 83,3 Hz. 

Questo affiancamento potrebbe dar luogo a fenomeni 
di interferenza elettromagnetica sul sistema di 
segnalamento della linea storica che, però, possono 
essere superati con la installazione dei filtri POC e 
con la programmata alimentazione dei cdb alla 
frequenza portante di 83,3 Hz.  

Gemäß den Standards von RFI können Störungen 
durch die 50-Hz-Frequenz des Traktionsstroms 
unterbunden werden, indem nahe der 
Systemtrennstellen Filter installiert werden, die sowohl 
für den Streckenabschnitt mit 25 kV, als auch für 
jenen mit 3 kV Gleichstrom arbeiten. 

Secondo gli standard RFI, per limitare i disturbi dovuti 
al 50 Hz della trazione elettrica, in prossimità delle 
SCS sono da installare le apparecchiature costituenti i 
“Filtri POC” che interessano sia la parte a 25 kV e sia 
la parte a 3 kV c.c. 

Obige Anlagen bestehen im Wesentlichen aus einem 
Trenntransformator (Seite 25 kV) und aus Filterspulen 
(Seite 3 kV), wie im Dokument RFI/TC.TE-SSE.POC1, 
Ausg. 2007 beschrieben. 

Tali apparecchiature sono essenzialmente costituite da 
un trasformatore separatore, lato 25 kV e da bobine di 
filtraggio lato 3 kV, tecnicamente dettagliate nella 
specifica RFI/TC.TE-SSE.POC1 Ed 2007. 

Die Anlagen sollen Strom mit 50 Hz an mit 3 kV 
Gleichstrom elektrifizierten Gleisen unterbinden oder 
auf ein Minimum reduzieren. 

 

 

Il complesso di impianti è finalizzato ad evitare o 
minimizzare le correnti a 50 Hz che potrebbero 
circolare sui binari elettrificati a 3 kV c.c. 

 

5.1.3.1 TRENNTRANSFORMATOREN 5.1.3.2 TRASFORMATORI SEPARATORI 

Im Projekt von 2008 war die Position der 
Trenntransformatoren vorgesehen bei PK 0+242 des 
Verbindungstunnels Gleis 1 und bei PK 0+247 des 
Verbindungstunnels Gleis 2 in eigens dafür 
eingerichteten Seitennischen. 

Nel progetto del 2008 l’allocazione dei trasformatori 
separatori era prevista alla PK 0+242 
dell’interconnessione binario dispari e alla PK 0+247 
dell’interconnessione binario pari, in appositi nicchioni 
laterali. 

Die Verbindungen mit der Oberleitung waren mit 
Kabeln ausgeführt, die auf einem offenen Kabelkanal 
lagen, während diejenigen mit den 
Induktionsgehäusen mit direkten Rohren zum Gleis 

I collegamenti con la linea di contatto erano realizzati 
con cavi posati su canaletta aerea, mentre quelli 
con le casse induttive attraverso tubi diretti al binario. 
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8.1.1 STRAHLVENTILATOREN IN DEN 
PORTALBEREICHEN DER BEIDEN 
BASISTUNNELRÖHREN 

8.1.1 VENTILATORI A GETTO NELLE AREE 
D’IMBOCCO DI ENTRAMBE LE GALLERIE 
DI BASE 

In beiden Röhren des Basistunnels gibt es in den 
Portalbereichen Strahlventilatoren. Diese dienen im 
Ereignisfall der Erzeugung einer Überdrucksituation in 
der Nicht-Ereignisröhre. 

Nelle 2 canne della galleria di base, la zona portale è 
interessata dalla presenza di ventilatori a getto. Essi 
assolvono in caso di emergenza alla produzione di 
sovrappressione nella canna opposta a quella 
incidentata. 

 Pro Tunnelröhre und Portal sind zwei 
hintereinander angeordnete Gruppen zu je 2 
Strahlventilatoren vorgesehen (insgesamt 4 pro 
Tunnelröhre und Portal). 

 Per ogni tunnel e portale si prevedono due 
gruppi di due ventilatori a getto, accoppiati 
uno dietro l’altro (totale di 4 pezzi per tunnel e 
portale). 

 Die Strahlventilatoren sind zwischen den 
Portalen und dem ersten Querschlag angeordnet. 

 I ventilatori a getto sono posizionati tra il 
portale ed il primo cunicolo trasversale. 

 Beidseits des Fahrwegs ist pro Gruppe je ein 
Strahlventilator im Seitenbankettbereich 
angeordnet. 

 Ogni ventilatore a getto del gruppo è 
sistemato ai lati della via di corsa nella zona 
delle banchine laterali. 

 Im Verlauf der Planung des 
grenzüberschreitenden Systems (nicht Teil 
dieser Ausschreibung) wurden die Abmessungen 
der Strahlventilatoren (Außendurchmesser 
1.000mm, Länge 4.000mm) des 
Einreichprojektes 3/2008 erneut untersucht und 
bestätigt. 

 Nel corso della progettazione di sistema 
transfrontaliera (non riguardante il presente 
appalto) le dimensioni dei ventilatori a getto 
(diametro esterno di 1.000 mm, lunghezza di 
4.000 mm) del progetto definitivo 3/2008 sono 
stati riesaminati e confermati. 

Die Anordnung der Strahlventilatoren im Tunnel erfolgt 
folgend: 

La disposizione dei ventilatori a getto nella galleria è 
tale che: 

 zwischen dem Lichtraumprofil und dem 
Strahlventilator ein Mindestabstand von 0,3 m 

 Tra la sagoma limite ed il ventilatore a getto 
vi sia una distanza minima di 0,3 m 

 zwischen der Tunnelwand und dem 
Strahlventilator ein Mindestabstand von 0,5 m 

 Tra la parete della galleria ed il ventilatore a 
getto vi sia una distanza minima di 0,5 m 

 zwischen dem Bankett und den 
Strahlventilatoren muß mindestens 2,3 m Platz 
vorhanden sein. 

 Tra la banchina ed i ventilatori a getto vi
sia un’altezza minima di 2,3 m 

 der oberste Punkt eines Strahlventilators muß 
unterhalb des Fahrzeugdaches liegen 
(Beeinflussung Stromabnehmer vermeiden). 

 Il punto più alto di un ventilatore a getto deve 
rimanere al di sotto del tetto del veicolo 
(evitare interferenze al pantografo). 

Um diese erforderlichen Abstände der Strahlventilatoren 
zum Lichtraumprofil und zur Tunnelwand einzuhalten, 
wurde der Regelquerschnitt am Einbauort der 
Strahlventilatoren erweitert. 

Per rispettare queste distanze necessarie tra i 
ventilatori e, rispettivamente, la sagoma limite e la 
parete della galleria, la sezione tipo in corrispondenza 
del luogo d’installazione dei ventilatori a getto è stata 



Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE  Seite/pagina 36 von/di 54 
Fachbereich: Technische Anlagen / Einrichtung 
Thema: Allgemeine Unterlagen 
Dokumenteninhalt: Bericht technische Anlagen 

Settore: Impianti tecnici / attrezzaggio 
Tema: Documenti generali  
Contenuto documento: Relazione tecnica impianti 

 

02-H71-AF-002-07-01-001.00-B0115-00764-RT5-01.docx 

ampliata. 

Die im Projekt vorgesehenen erweiterten Abschnitte 
halten diese Anforderungen ein (siehe Taf. 002-06-05-
116.00-B0115-01395-3B3). 

I tratti ampliati previsti nel progetto rispettano questi 
requisiti (vedi tav. 002-06-05-116.00-B0115-01395-
3B3). 

 

8.1.2 LÜFTUNG DER QUERSCHLÄGE 8.1.2 VENTILAZIONE DEI CUNICOLI 
TRASVERSALI 

Bei normalem Betrieb und für Wartungsarbeiten, werden 
die Querschläge zur Wärmeabfuhr in Folge der dort 
eingebauten Anlagen der Ausrüstung belüftet. Die 
Lüftung wird im Ereignisfall nicht eingesetzt. 

In caso di esercizio normale e durante i lavori di 
manutenzione i cunicoli trasversali vengono ventilati 
per asportare il calore causato dagli impianti di 
attrezzaggio installati. La ventilazione non è effettuata 
in caso di evento. 

Das System besteht aus zwei Rohren (einem langen und 
einem kurzen), die über zwei kleine Ventilatoren 
Frischluft aus einer Haupttunnelröhre ansaugen. 

Il sistema è formato da due tubi (uno lungo ed uno 
corto) che prelevano aria fresca da una canna della 
galleria principale mediante due piccoli ventilatori. 

Diese Vorrichtungen werden erst in der 
Vollendungsphase des Tunnelinnenbereichs installiert 
werden. Der erforderliche Platzbedarf gemäß 
Einreichprojekt 3/2008 wurde im Verlauf der Planung des 
grenzüberschreitenden Systems (nicht Teil dieser 
Ausschreibung) erneut untersucht und bestätigt. 

Questi dispositivi saranno installati solamente nella 
fase di completamento interno della galleria. 
L’ingombro necessario del progetto definitivo 3/2008 è 
stato riesaminato e confermato nel corso della 
progettazione di sistema transfrontaliera (non 
riguardante il presente appalto). 

 

8.1.3 LÜFTUNG DER NOTAUSSTIEGE NA3 UND 
NA4 

8.1.3 VENTILAZIONE DELLE USCITE DI 
EMERGENZA NA3 E NA4 

Für den Notausstieg NA3, der am Ende des 
Verbindungstunnels Gleis 1 im Bereiche des GAT- 
Gebäudes errichtet wird, sind keine lüftungstechnischen 
Einrichtungen vorgesehen, weil dieser Notausstieg 
außerhalb des Verbindungstunnels Gleis 1 im Bereiche 
des dort vorgesehenen Wannenquerschnitts im Freien 
beginnt. Im Rahmen dieses Subbauloses werden davon 
nur jene Bauteile errichtet, die unmittelbar an das 
Wannenbauwerk anschließen und mit diesem 
konstruktiv verbunden sind (Pumpensumpf und 
Auffangwanne, Notstiegenhaus und Kabelkanal von der 
Wanne ins später errichtete eigentliche GAT- Gebäude). 

Per l’uscita di emergenza NA3, che si costruisce 
nell’ambito dell’edificio GAT alla fine della galleria 
d’interconnessione BD, non sono previsti dei 
dispositivi di ventilazione, perché questa uscita di 
emergenza comincia fuori della galleria 
d’interconnessione BD nella zona con sezione a 
vascone all’esterno. Nell’ambito di questo sublotto 
saranno costruiti solo gli elementi costruttivi che sono 
direttamente annessi all’opera nel tratto con sezione a 
vascone e che sono solidali con questa (pozzetto-
pompa e vasca di ritenzione, scala di emergenza e 
cavidotto dal vascone all’edificio GAT che sarà 
costruito in un momento successivo). 

Für die Belüftung des Notausstieges NA4 sind folgende 
lüftungstechnischen Einrichtungen vorgesehen: 

Per la ventilazione dell’uscita di emergenza NA4 
sono previste i seguenti dispositivi di ventilazione: 

 2 Ventilatoren, parallel geschaltet, je mit 
druck- und saugseitigen Schalldämpfern 

 2 ventilatori, collegati in parallelo, ciascuno 
con materiali fonoassorbenti lato in pressione 
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Auskleidung (=ZM-Auskleidung) aus duktilem 
Gusseisen nach DIN 545 mit zugfester 
Steckmuffen-verbindung. 

rivestimento in calcestruzzo di cemento, come 
da DIN 545, con manicotto ad innesto resistente 
a trazione. 

 Rohrschutz: Normalausführung DN 200 innen 
zementiert 

 Protezione tubo: esecuzione normale DN 200, 
rivestimento interno in cemento, 

 Die durchgehende elektrische 
Längsleitfähigkeit der Löschwasserleitungen 
und davon abzweigende Rohrabschnitte wie z. 
B. bei Wasserentnahmestellen, Schieber, 
Druck- minderer und 
Schlauchanschlussarmaturen muss 
gewährleistet sein. Die gesamte Leitung ist 
außen mit einer PE Isolierung versehen. 

 Deve essere garantita la conduttività elettrica 
continua delle condotte antincendio e dei tratti di 
tubo che da lì dipartono, come, ad esempio, nei 
punti di presa dell’acqua, saracinesche, riduttori 
di pressione e nelle armature di collegamento. 
L’intera condotta è provvista di un isolamento 
esterno in PE. 

 Im Tunnel ist die Löschwasserleitung an den 
Portalen und bei jeder Wasserentnahmestelle, 
mindestens aber ca. alle 180 m, mit der Erdung 
zu verbinden. 

 Il collegamento a massa terra della condotta 
antincendio in galleria deve avvenire in 
corrispondenza dei portali e di ogni punto di 
prelievo dell’acqua o, comunque, almeno ogni 
180 m ca. 

Laut dem Bericht D0118-02132 “Sicherheitskonzept 
Teil 1, vom 18.02.2006“ muss die Rohrleitung im 
Haupttunnel einen Feuerwiederstand von 90 Minuten 
aufweisen und gemäß RFI 120 Minuten.  

Conformemente alla relazione “Concetto di sicurezza, 
parte 1” del 18.02.2006, la condotta nella galleria 
principale deve presentare una resistenza al fuoco di 90 
minuti e conformemente a RFI, una resistenza di 120 
minuti. 

Durch die Verwendung von Guss als Rohrmaterial und 
der Verlegung der Löschwasserleitung in einem mit 
Sand verfülltem Betonkanal, welcher mit 12cm 
Betondeckeln verschlossen wird, kann beiden 
Forderungen entsprochen werden. 

 

L’impiego di ghisa e la posa della condotta antincendio 
in un canale di cemento riempito di sabbia chiuso con 
coperchi in cemento di 12cm permette di adempiere a 
entrambi i requisiti. 
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(Tiefpunkt) gesammelt, mittels einer temporären Leitung 
über den Verbindungstunnel Gleis 1 auf Geländehöhe 
hochgepumpt und in den Eisack eingeleitet. 

più basso); da lì viene pompata fino al piano campagna 
tramite un tubo temporaneo nella galleria di 
interconnessione binario dispari e immessa nell’Isarco. 

Nach Herstellung der angrenzenden Lose werden die 
zufließenden Bergwässer nach Norden zum 
Entwässerungsstollen Aicha und nach Süden zum 
Portal Franzensfeste abgeleitet und dem Eisack 
zugeführt. Die temporäre Pumpleitung wird zurück 
gebaut. 

Dopo la realizzazione dei lotti adiacenti, le acque di 
falda in direzione nord saranno derivate verso il 
cunicolo di drenaggio Aica e in direzione sud verso il 
portale di Fortezza, e poi immesse all’Isarco. Il tubo di 
pompaggio temporaneo sarà demolito. 

Die Reinigungs- und Kontrollschächte, mir freien 
Abmessungen des Schachtes von 60 x 120cm 
(Ulmdrainage) und von 70cm x 120cm für die 
Sohldrainage, werden ca. alle 111m positioniert. 

I pozzetti di pulizia e di controllo, con dimensioni liberi 
del pozzetto di 60 x 120 cm (drenaggio dei piedritti) e di 
70 cm x 120 cm per il drenaggio di soletta, vengono 
collocati ogni 111m circa. 

Die Anforderungen an das Entwässerungssystem sind 
im Dokument der Regelplanung festgelegt. Auszug aus 
den Festlegungen: 

I requisiti del sistema di drenaggio sono definiti in 
relazione della progettazione di sistema. Estratto dalle 
definizioni: 

 Geometrische Anforderungen  Requisiti geometrici 

 Mindestdurchmesser  Diametro minimo 

 Ulmdrainageleitung: DN/OD 250  Drenaggio acque di falda, zone piedritti: DN/OD 
250 

 Sohldrainageleitung: DN/OD 315  Drenaggio acque di falda, zona soletta: DN/OD 
315

 Materialanforderungen:  Requisiti dei materiali: 

 PP-Rohre, SN 8 gem. EN 1582  Tubo in PP SN 8 in accordo a EN 1582 
 

8.7.1 VORKEHRUNGEN FÜR DAS 
BERGWASSERDRAINAGESYSTEM IM 
RAHMEN DES BAULOSES 

8.7.1 PREDISPOSIZIONI DELL’IMPIANTO DI 
DRENAGGIO ACQUE DI FALDA DA 
REALIZZARE NELL’AMBITO DEL LOTTO DI 
COSTRUZIONE 

Im Rahmen des Bauloses “Hauptbauwerke 
Eisackunterquerung” ist die Dränageanlage der 
Grundwasser in Übereinstimmung der Wiederlager der 
Tunnel und der Dränage des Deckenbereichs der 
dränierten vorzusehen: 

Nell’ambito del lotto di costruzione ”Opere principali 
sottoattraversamento Isarco” è da realizzare l’impianto 
di drenaggio acque di falda in corrispondenza dei 
piedritti delle gallerie e drenaggio zona soletta di quelle 
drenate. 

Der Platzbedarf für die Drainageanlage Bergwasser 
wird im Fachbereich 6 Dokumentenart 1 “Allgemeine 
Dokumente” beschrieben. 

L’ingombro per l’impianto di drenaggio acque di falda 
sono descritte nel settore 6 tema 1 “Documenti 
generali”. 
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entsorgt. smaltiti mediante appositi veicoli. 

Die hierfür erforderliche Sammelleitung in der Sohle 
des Tunnels, die Einlaufschächte mit provisorischen 
Abdeckungen in Hinblick auf die späteren Arbeiten im 
Tunnel sowie die Anschlußleitungen bis zur 
Sammelleitung sind Teil der Leistungen dieses 
Subbauloses. 

 

Il tubo collettore necessario collocato nel fondo della 
galleria, i pozzetti di scolo con dispositivi di chiusura 
provvisori in vista dei lavori successivi nella galleria e le 
condotte di allacciamento fino al tubo collettore fanno 
parte delle prestazioni di questo sublotto. 

8.8.1 STETSLAUF 8.8.1 FLUSSO CONTINUO 

In den Leitungen der Fahrbahnentwässerung der 
Hauptröhren ist von den Hochpunkten bei ca. km 
54+665,85 (Oströhre) zu den Tiefpunkten bei km 
49+634,97 ein ständiger Wasserfluss (Stetslauf) mit ca. 
4l/s vorgesehen. Dieser soll gefährliche Verstopfungen 
vermeiden und entflammbare Flüssigkeiten kühlen, um 
Brände oder Explosionen zu verhindern. 

Nelle tubazioni di drenaggio dell’acqua di piattaforma 
delle canne principali è previsto un flusso continuo di 
acqua, di circa 4l/s, che scorre dalle quote altimetriche 
massime in prossimità del pk 54+599,00 (canna est) 
verso le quote altimetriche minime alla pk 49+634,97, 
con lo scopo di evitare pericolose ostruzioni e 
raffreddare i liquidi infiammabili per evitare fenomeni di 
incendio o esplosione. 

Die Tiefstpunkte (außerhalb der Sub-Baulosgrenze 
Eisackunterquerung) befinden sich am selben 
Streckenkilometer, an dem ein Querstollen (49/3) mit 
Kontrollschacht und vertikaler Verbindung zum 
bestehenden Entwässerungsstollen Aicha angelegt 
wurde. 

Le quote altimetriche minime (al di fuori del confine del 
sublotto sottoattraversamento dell’Isarco) si trovano alla 
stessa progressiva, presso la quale è stato ubicato un 
cunicolo trasversale (49/3) con pozzetto di controllo e 
collegamento verticale al cunicolo di drenaggio Aica. 

Die beiden Verbindungstunnel und der Abschnitt der 
Hauptröhren von den Hochpunkten bei ca. km 
54,665,85 (Oströhre) bis zum Südportal (km 56+300) 
bei Franzensfeste werden ohne Stetslauf ausgeführt. Im 
Falle eines Störfalls erfolgt die Spülung der 
betreffenden Störfallleitung mittels sauberem 
Löschwasser. 

 

Entrambe le gallerie d’interconnessione e il tratto delle 
canne principali dalle quote altimetriche massime alla 
pk 54,599,00 (canna est) fino al portale sud (pk 56+300) 
a Fortezza vengono eseguite senza flusso continuo. In 
caso di guasto, la condotta per liquidi pericolosi 
interessata viene pulita con acqua di spegnimento. 

8.8.2 SAMMELSYSTEM 8.8.2 SISTEMA DI RACCOLTA 

Das Sammelsystem (Zuleitungen, Störfallleitung) sieht 
die Verwendung von Kunststoff-Rohrleitungen aus PP 
vor, die beständig gegen hohe Temperaturen und 
chemische Stoffe sind. In einem Regelabstand von 
rund 111 m sind Einlaufschächte, Sammel- und 
Reinigungsschächte mit Siphonen vorgesehen. 

Il sistema di raccolta (tubi di adduzione, condotta per 
i liquidi pericolosi) prevede l’utilizzo di tubazioni in 
materiale PP resistenti alle alte temperature ed agli 
agenti chimici. I pozzetti di scolo e i pozzetti di raccolta 
e pulizia vengono collocati ogni 100 m circa. 

Die Störfallleitung befindet sich aus Wartungs- und 
Reinigungsgründen mittig unter der Achse des 

Per agevolare le operazioni di manutenzione e pulizia, 
le condotte per i liquidi pericolosi si trovano in 
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Wie im Bericht „Tunnelklima in Betrieb und Erhaltung“ -
+des Einreichprojektes 2008 dargestellt, wird eine 
Durchschnittstemperatur von 35°C bei 70% relativer 
Luftfeuchtigkeit erwartet. 

Come rappresentato nella relazione “Condizioni 
climatiche nel tunnel in esercizio regolare / 
manutenzione” del progetto definitivo 2008 si prevede in 
media una temperatura di 35°C con 70% di umidità 
relativa. 

Die Signalanlagen verfügen über elektronische 
Komponenten, die eine Betriebstemperatur von unter 
25°C erfordern. 

Le apparecchiature destinate al segnalamento hanno 
componenti elettroniche che richiedono una 
temperatura di funzionamento inferiore ai 25°C. 

Diese Anlagen befinden sich im vorliegenden 
Subbaulos entlang der Trasse in den Querschlägen. 

Tali apparecchiature nel sublotto di oggetto sono 
distribuite lungo il tracciato nei cunicoli trasversali. 

Es muss somit entlang der Trasse ein lokales 
Klimatisierungssystem vorgesehen werden. 

Si dovrà quindi prevedere lungo il tracciato un sistema 
di climatizzazione localizzato. 

Dieses lokale System klimatisiert die einzelnen 
Schränke in den Querschlägen. 

Questo sistema localizzato agirà sui singoli armadi nei 
cunicoli trasversali. 

Der hierfür erforderliche Platzbedarf für die lokalen 
Klimaanlagen wurde im Zuge der aktuellen 
Regelplanung überprüft. Die Bauwerke garantieren die 
Verfügbarkeit dieses Platzes.. 

L’ingombro necessario per gli impianti di climatizzazione 
locali è stato esaminato nel corso della progettazione di 
sistema. Le opere garantiscono la disponibilità di tale 
spazio. 

 

8.9.1 VORKEHRUNGEN FÜR DIE 
KLIMAANLAGEN IM RAHMEN DES 
BAULOSES 

8.9.1 PREDISPOSIZIONI DEGLI IMPIANTI DI 
CLIMATIZZAZIONE DA REALIZZARE 
NELL’AMBITO DEL LOTTO DI 
COSTRUZIONE 

Im Rahmen des Bauloses “Hauptbauwerke 
Eisackunterquerung” werden nur die folgenden 
Vorkehrungen für die Klimaanlagen vorgesehen: 

Nell’ambito del lotto di costruzione ”Opere principali 
sottoattraversamento Isarco” sono da realizzare solo le 
seguenti predisposizioni degli impianti : 

 Platzbedarf für die Klimaanlagen  L’ingombro per gli impianti di climatizzazione 

 

8.9.2 ÜBEREINSTIMMUNG DER ZU 
ERRICHTENDEN KLIMAANLAGEN MIT 
DEM GESAMTPROJEKT BBT 

8.9.2 RISPONDENZA DEGLI IMPIANTI DI 
CLIMATIZZAZIONE DA REALIZZARE AL 
PROGETTO COMPLESSIVO BBT 

Die Bauwerke, um die im vorigen Kapitel beschriebenen 
Klimaanlagen unterzubringen, sind so ausgelegt, dass 
anschließend die Ausführbarkeit der Anlagen für deren 
volle Funktionalität und Leistung garantiert ist. 

Le predisposizioni delle opere civili per allocare gli 
impianti di climatizzazione, così come descritti al 
precedente paragrafo, sono tali da garantire 
successivamente la realizzabilità degli impianti per la 
piena funzionalità e prestazionalità del progetto. 
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10 SICHERHEITSANLAGEN 10 IMPIANTI PER LA SICUREZZA 

Für eine rasche Orientierung werden Aufbau, 
Kurzbeschreibung und Genehmigung der Dokumente 
des Projekts 2008, das genehmigte Projekt 2009 und 
dessen Änderungen gegenüber dem Projekt 2008 
sowie der Stand der Regelplanung aufgezeigt. 

Per un veloce orientamento vengono riportati la 
struttura, una descrizione di sintesi e l’approvazione dei 
documenti progettuali del 2008, il progetto approvato 
del 2009 e le modifiche rispetto al progetto 2008 nonché 
lo stato della progettazione di sistema trasfrontaliera. 

Im Rahmen der Regelplanung wurden Optimierungen 
durchgeführt. Dies betrifft die Art und Weise der 
Ausbildung der Multifunktionsstellen (nunmehr als 
Nothaltestellen bezeichnet) und deren 
lüftungstechnischen Erschließung über Zugangstunnel 
sowie den Entfall der Überholgleise und Entfall von 
zwei Gleiswechseln (Überleitstellen), die ursprünglich in 
den Multifunktionsstellen vorgesehen waren. Weitere 
Optimierungen umfassen die Einbindung in den 
Bahnhof Innsbruck, die Einbindung der Umfahrung 
Innsbruck und das Bauprogramm. Diese 
Projektänderungen wurden aus Sicht der Sicherheit, 
Aerodynamik und Lüftung untersucht und als 
zweckmäßig beurteilt. In Bezug auf die Eisackquerung 
haben diese Änderungen jedoch keinen Einfluss, d.h. 
die erstellten Berichte betreffend Sicherheit, 
insbesondere die festgelegten Sicherheitsmaßnahmen, 
behalten ihre Gültigkeit. 

Nell’ambito della progettazione di sistema sono state 
effettuate delle ottimizzazioni. Ciò interessa la 
configurazione dei posti multifunzione (ora denominate 
fermate di emergenza) e la loro ventilazione attraverso 
le gallerie d’accesso, l’eliminazione dei binari di 
precedenza e l’eliminazione di due posti di 
comunicazione prima previsti nei posti multifunzione. 
Altre ottimizzazioni comprendono il raccordo con la 
stazione di Innsbruck, il raccordo con la 
circonvallazione di Innsbruck ed il programma lavori. 
Queste modifiche di progetto sono state esaminate e 
ritenute come opportune dal punto di vista della 
sicurezza, dell’aerodinamica e della ventilazione. Per 
quanto riguarda il sottoattraversamento dell’Isarco 
queste modifiche non determinano nessun impatto, 
quindi le relazioni sulla sicurezza, in particolare le 
misure di sicurezza conservano la loro validità. 

Folgende weitere Optimierungen im Rahmen der 
Regelplanung betreffen keine Sicherheitsaspekte: 

Ulteriori ottimizzazioni nell’ambito della progetta- zione 
di sistema trasfrontaliera non riguardano gli aspetti di 
sicurezza; queste ottimizzazioni comprendono: 

 die Ausführung der Hydranten der 
Löschwasserleitung, 

 l’esecuzione degli idranti della condotta 
antincendio, 

 die Änderung der Schiebetore zwischen den 
Haupttunnelöhren und den Querschlägen, 

 la modifica delle porte scorrevoli tra le canne 
della galleria principale e i cunicoli trasversali, 

 der Stetslauf der Störfallentwässerung im 
Bereiche des Abschnitts Franzensfeste 

 il flusso continuo del sistema di ritenuta per 
liquidi pericolosi nella zona di Fortezza 

 die Ausbildung der Querschläge selbst,  la formazione dei cunicoli trasversali stessi. 
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